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A népszámlálás alkalmából. 
A mai napon véget ért a nép-

számlálás országszerte. A kiküldött 
népszámlálási biztosok írásba fog-
lalták nemcsak azt, hogy meny-
nyi s minő korú, nyelvű, vallású, ál-
lású stb. egyén lakik szeles e hazá-
ban, illetőleg egy-egy község vagy vá> 
rosban ; de alapos adatokat gyűjtöt-
tek a nép egészségére és jólétére je-
lentékeny befolyással bíró lakásviszo-
nyok felől is. 

É népszámlálás alkalmával két-
ségtelenül tanúságos adatok lettek 
Összegyűjtve, de ezek csak az eset-
ben Jeaznek gyümölcsözőkké, ha min-
den község figyelembe veszi a saját 
adatait, s idővel okúi rajtok. 

Egy községnek nem elég csak 
azt tudni, a mit vele az adatok alap-
ján hivatalosan közölnek, hogy t. i. 
hány lakosból áll a község, s azok 
miként oszlanak meg vallásfelekezetek 
szerint; melyik törvényhatósághoz, tör-
vényszékhez, járásbírósághoz, szolga-

(Ö.rOk-ifjú dal, melynek dallama is akad.) 

Szomorú, szomorú nékem ez m elét; 
Nem szeret, megvetett, az a Iáért élek 

Mit tegyek, óh egek! hogy szerelmét bírjam? 
Epedek, szenvedek: tán neki megírjam ? 

Gálqmbom, angyalom, a magas egekből! 
Szeretlek, iinádlak lelkem melegéből. 
Mért hallgatsz, sanyargatsz? hisz1 érted epedekj 
A világ széléi!) utánad elmegyek 

Nem hiszek szavadnak, mert hamis a legény : 
Sok leány f mint bárány, még járta már szegényt 
Hitt nejeit lett neki szégyen a jutalmai 
Elfonnyadt, leszáradt, mini a férges alma. 

bírósághoz, postá-hivatalhoz stb. tar-
toznak, mert hisz mindezek általáno-
san tudva vannak. De szükséges tud-
nia pl. közegészségügyi állapotának 
elbírálásánál azt, hogy egy szobába 
Hány lélek szorult, a község lakossá-
gának minő a kör szerinti számaránya, 
vagyis: mennyi az egy éven aluli, s 
mennyi az 1—5; 5—10 ; 10—20. stb. 
korközötti egyének száma. 

Azonban az életévek szerint ösz-
szeállitott halálozási statisztika még 
kevés tanúságot nyújt. 

A halálozások elbírálásánál tudni 
kell azt is, hogy mennyiből hányan 
haltak meg — mert a halandósági 
statisíika legfontosabb részei közé két-
ség kívül az is tartozik, a mi az el-
haltak kor közötti számarányára vo-
natkozik. 

Ezt tudni nekünk annyival is in-
kább szükséges, mert nyilván való, 
hogy községünkben és vidékén a ha-
lálozási arányszám még mindig nagy 
s bár tudjuk, hogy minő korban és 
minő betegségekben pusztulnak lakos-

rje még, vesse még az olyant az Isten, 
A ki a mátkáját felejti kilincsen! 

Fogcidom, angyalom ! mindenre, a mi szent, 
Te bizhatsz, számithaisz; szavam esküt jelent. 

Ügy hggent kedvesem t szavunkat megálljul^ 
Kezet rá, utána aé Istentől várjuk 

A napot, a papot, ki minket összeköt, 
Örökös hűségbe szent áldással leköt 

Csákó és az alföldi vadászat. 
— Negyven-éves emlékek — 

— A „Szarra« és Vidéke" eredeti tárczája. — 

Közli: Egy öreg vadán. 
(Folytatás.) 

Csákó s illetőleg az >Alföldi vadász-
tarsulat« története, a régi latin: »Concordia 
re^z párvae crescunt,» -mondat igazságát 
újólag földerité. 

Azonban mielőtt közlésemhez fognék, 
helyén s czélszeríinek vélem, a csákói puszta 
rövid leírását a tisztelt olvasónak bemu-
tatni. 

A csákói puszta Békésmegye nyugati 
részében fekszik, Szarvashoz délkeleti, Orosz-
házához kelet-északi irányban: távolsága 
Szarvastól mintegy % Orosházától í % Gyu-
lától 3, Aradtól pedig 8 órai hajtás lehet. 
Csákóval határosak nyugat folől az orosházi 
legelő, és Búza gr, csákói és kondoros!, 
közvetve pedig Károlyi György és Lajos gi\ 
szénási, Károlyi István gr. királysági pusz-
táik (ez utóbbi már Gsongrádmegyében) és 
a szarvasi tanyák; észak felől közvetlenül 
Mitrowszky gr, és Aponyi gr. kondorosi, 
közvetve pedig az eiidró'di lanyak* Kárász 
és WevUeim b.-félé Kondoros; kelet felől 

társaink, de az nincs felderítve, mely 
kodból-min^ arányban! Rendes viszo-
nyolRMwtffa zsenge korúak s az ag-
gastyánok között nagyobb mérvű a 
halálozás, s ki tudja, hogy köztünk 
mennyi a zsenge korú, s mennyi az 
aggastyán ? Lehet, hogy ezek arány-
lag közép arányszámban halnak, de 
akkor az a kérdés merül fel, hogy 
hát minő korban levők halnak rend-
kívüli számban ? 

Ha az államnak érdeke tudni 
mind azt, a mit az iveken kérdezett, 
annál inkább érdeke a községeknek. 
Ezért nagyon helyén való volt az a 
lelkiismeretes pontosság, mellyel nép-
számlálö ügynökeink az adatok be-
szerzése körül eljártak, E nélkül az 
országos mozgalom által czélzott több 
körülmény felderítetlen maradna* ,s a 
népszámlálásból nem sok előnyt me-
ri thétnénk, holott annak rendszeres, 
és pontos keresztülvitele minden ren-
dezett és müveit államban nemcsak 
hasznos, de szerfelett szükséges in-
tézmény. 

a csabai határ, s azon tüí Wenkheim László 
gr. gyönyörű karnuti pusztája ; végre déli 
oldalon fekszik a nagy kiterjedésű csorvási, 
túl raj ta á gerendási, sz,-tornyai és csaba-
csödi puszta. Az illető tulajdonosok a va-
dászati jogot határaikban a csákói társu-
latnak ingyen átengedvén, annak tagjai 
mintegy 70—80,000 holdnyi területen sza-
badon a bántatlanul vadászhattak 

Csákó vidékére nézve jellemző, hogy-
a tulajdonosok illető határaikat körülárkol-
ván, az árkok partjaira sürü ákáezfa-soro-
kat ültettek ; de voltak még ezenfölül majd-
nem minden puszta közepett nagyobb fa-
iskolák és erdőcskék. Ez okozta, hogy a 
vidék — á szem szűkebb láthatárokra lé-
vén szorítva s a rónaság egyhangúságát el-
vesztvén, — igen széppé váll, a vadászat 
pedig a gyakran előforduló árkok ugrása 
és fasorokon való áttörés állal előállt na-
gyobb s kisebb akadályok miatt érdekben 
nyert. A csákói pusztát is, — a többiekhez 
hasonlókig — három sorbán ültetett fasor 
szegte be : a pusztán átvezető három főút 
pedig szintén' fasorok és árkok állal volt a 
többi határtól elválasztva; a vadásztanyá-
tól déli irányban fekvő erdőcske, és a ta-
nya körül magasra emelkedő faültetvények 
emelek a termények vidék széosé?ét. 
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A népszámlálás adatai a föntebb 
körvonalozott specialis érdekektől eb 
tekintve is biztos mutatói annak, hogy 
valamely nép kormányzása, törvényei, 
társadalmi viszonyai, egészség- és köz-
oktatásügye helyes, egészséges ala-
pokon nyugszik-e. Hogy a létező vi-
szonyok mellett a nép fejlődik és gya-
rapodik^ anyagi és szellemi tekintet-
ben vagy pedig annak ellenkezője 
történik-e ? 

A nép szaporodása egyik biztos 
jele annak, hogy közgazdasági viszo-
nyai a könnyít megélhetést és boldo-
gulást biz;tosttják-e ? A l a f e ^ ^ 
nagy számán nyugszik az ország ereje, 
lmtalma, tekintélye minden tekintetben. 

Ezért tekintünk mi remény telt 
várakozással a népszámlálás eredmé-
nyei elé, mely hű tükre lesz községünk 
tizev es fejlődésének és haladásának, 

Adja: isten, hogy kedvező képet 
mutasson ! 

Dr. Simkovics György. 

— A"'három oltási mód. — 
Közli: Alexius. 

örömhír, a mely hozzánk is el-
t. i. hogy pioííV Dr. Koch, a berlini 

egyetem xirvostanára, oly gyógyszert Laláit fel 
mely a gümőkörnak nevezett bánLalmat 
megszünteti, ez az örömhír, mely lázas 
izgalomban tart szakembert, laicust egyaránt 
ez bii't engem arra a lépésre, hogy tisztelt 
olyasaimnak e tárgyról kisebbszerü tájéko-
zást adjak, egybekapcsolva a már ismert 
két oltási móddal. 

Az imént leirt csákói pusztán tehát 
1851.-ben vadásztak az alföldi vadászok 
először. 

Október 20-tól kezdve tartattak a va-
dászatok deczember 3-ig, iniflőn a nagy hi-
deg és beálló tél á társaságot eloszlásra 
kényszeritette. Volt mindössze 20 vadászat 
t i fogással, a vadászatban részt vevő úr-
lovasok száma 28, a vadászatra hozott min-
denféle hátaslovaké pedig 69-re ment. 

ügy hiszem, «hogy az, lei csak futólag 

Mielőtt azonban a liilajdonképeni tárgy 
kifejtéséhez fognék, jónak látom kijelölni 
a gümőkór helyét a betegségek , között. 
Nem oly könnyű dolog ez, 'mint a milyen-
nek látszik első tekintetre,, mert mi 
sem volna könnyebb, mint egyszerűen oda-
vetni, hogy a gümőkór egy fertőző bántalom, 
a melynek előidéző oka a gümő-pálezika. 
(Bacillus tuberculosis). E meghatározás egy 
szakférfiúnak elegendő, mig ellenben tisz-
telt olvasóimnak nem, meri; nincsenek a 
fertőző bán tataiakról, a fertőzés módjáról 
kellőképen tájékozódva, a melynek tekin-
tetbe vételével a fertőző bántalmak között 
lényeges külömhség mutatkozik, — A köz-
vetítés, mély a" fertőző bántahnaknál sze-
repel, három alapra vezethető vissza ; ezek: 
a -levegő, a talaj, az ivóvíz. Ez mind-
annyiónk előtt ismeretes, ellenben a kö-
vetkezők nem ; t, l hogy vannak oly fer-
tőző bántalmak, a melyeknél a kórnemző 
anyag a szervezeten kiv.ül fejlődik, s bejut 
a szervezetbe, de az soha egyénről egyénre 
át nem vihető, 'Jlyen pl a váltóláz, mely 
mint többen állítják, plasmodiumok által fél-
té telez te tik — vannak továbbá oly fertőző 
bántalmak, melyeknél a kór nemző anyag 
közvetlen, vagy közvetett érintkezés által 
vihető át egyénről egyénre, mint pl. a himlő, 
a vörheny. 

A fertőző bántalmak harmadik sza-
kaszát azon bántalmak alkotják, a mely ék-
nek kórcsirái az emberi szervezeten kivül 
fejlődnek, de valamely úton, bejutnák a 
szervezetbe tüneteket okoznak, s a szerve-
vezetet egy u. n. átalakulási szakban el-
hagyják, elhagyok a nélkül, hogy ez álla-
potban újra képesek volnának fertőzni, 
Ezeket egy névvel miasmalicó caniagiosas 
bántalmaknak nevezzük, — mint a milyen 
a hasi hagymáz, a hányszékelés stb. Ezek-
hez a bántál mákhoz kell felvennünk, ha-
bár kérdőjellel a gümőkórt is, mint fertőző 
bántalmat, a mennyiben, mint tudják tisz-

Igaz az is, hogy a vadászathoz igen keve-
set értett, de azt, mi nála hiányzott, a va-
dász urak közül egyik vagy másik pótolván, 
a társaság közös erővel iparkodott a fal kát 
együtt tartani, s működéseiben segíteni. 
Tudta ugyan mindenki, hogy a huntsman 
hivatásának megfelelni nem képes, azonban 
volt egy nagy érdeme is, a kopókat igen jól 
tartottá ós bére csekély volt, mire az ak-
kori társaságnak, szegény állapotában na-
gyon is kellett ügyelni. Mindenki iparko-
dott, a mennyiben tőle telt, a sportot elómoz-

s fölületesen tekint is ezen év eredménye-1 ditani, miben a tökély rejutás reménye in-
ire, összehasonlítva azt a következő éviek-
kel, ugy találja, hogy szerfölött gyönge lehe-
tett a mulatság, pedig az igy gondolkozó 
véleményében^ — mondhatom — nagyon 
csalódik, mert épen ellenkezőleg, igen jól 
mulattunk. Igaz, hogy a falka nem volt tö-
kéletes, a kopók egyenetlenek, egy része 
előre elnyargalt, mig a nagyobb rész hátul, 
messze hátul követte az elsőket, de a ^szük-
ség találékony és igy a sebes kopók nya-
kába serétet akasztván futásukat megíie-
hezítettük, s a falka azonnal jobban mű-
ködött együtt. A falka-vezető (huntsman) 
BaH>f(hij/ László gr. egyik ^lovásza volt, ki 
több évvel azelőtt a laclánvi falka mellett 

telt olvasóim, a bántalmak tova terjedése k 
tubereuloticus bacillusnak a szervezetbe 
való jutása által van feltételezve. — A kór-
hatány vagy kórcsira a legtöbb esetben a 
levegőből, a légző utakon keresztül jut a 
szervezetbe s lesz az u. tüciőgümőkór, a 
mely á leggyakoribb s' csak »majd másod-
sorban fejlődik ki a többi szervek gümő-
kórja. — A szervezetbe való bejutás után 
hösszabb, rövidebb időtartam elteltével tü-
neteket okoz, s a genyes köpettel együtt a 
szervezetet elhagyja. — Igy állana az eset 
akkor, ha a baeillusok nem szaporodnának, 
továbbá a később következő ujabb fertőzés 
el lenne kerülhető. — Ezt azonban kizárni 
nem lehet, minek következtében a tüber-
culosis fertőző Miitálomnak mondható. 

Ennyit említek csupán a fertőző bán-
talmakról áltálában, s ezt is a 1 áttér tisz-
taságának fenntartásáért teszem az önök 
kedvéért, tisztelt olvasóim, hogy a későb-
bieket annál inkább megérthessék A to-
vábbiakban arról lesz szó, hogy a fertőzést 
követő jelenségek meddig lappanganak* s 
mikor törnek ki, szóval árról, hogy heYeny-e 
•agy pedig idült; mert tudni kell, mikor 
nevezzük a bántalmat hevenynek? Akkor, 
ha a fertőzés után rövid idő telt el, s már 
a tünetek jelentkeznek, mig az ellentétes 
eset neveztetik idültnek. — Ugyanekkor 
már figyelembe veendő az is, hogy a fer-
tőzés az egész testre ki terjed el t-e, vagy 
csak helybéli. Továbbá a hajlamra és men-
tességre vonatkozó adatok is méltánylandók, 
ámbár, hogy ez mennyit, s mit ér, an-
nak kifejtését elhagyom, mert meg vagyok 
róla győződve, s tisztelt olvasóim belátják, 
hogy ennek concret esetbeni eldöntése igen 
nehéz. 

Én a magam részéről a fertőző bán-
tálmákra vonatkozólag az innuitást kétségbe 
vonom, e helyett azt állítom, hogy a fertőző 
ha Lány az érintkezés, az együttlét daczára 
sem jutott a szervezetbe. .— E mellett bi-

mm t ostorán (\vhipper-in) szolgálatot tett. idő alatt, mindenki arczán a boldogság s 

gert nyújtott, s végre a vadászat örömei-
nek hosszas nélkülözése után jól múlattunk, 
örvendettünk azon, hogy újból vadászha-
tunk, szóval oly boldogoknak éreztük ma-
gunkat, mint a szünidő alatt hazatérő diák, 
midőn egy rosz pony-n még roszabb aga-
rakkal nyulászni mehet. A kis étterem 
visszazengte a vadászatról hazatért lova-
sok vigságát, szóval a vídorság Csákón ütötte 
föl sátrát» Az ebéd és alvás közötti időt 
vagy vig társalgás, vagy Lestgyakorlatok 
foglal iák el, melyekben mindenki részt vett, 
feledve korát, s magát ugy érezvén, mintha 
visszavarázsolva volna a virágzó fiatalság 
szép éveibe. Röviden r a . hat heti vadász-

öröm jelei látszottak, és az új magyar Mel-
tonban, minek Csákót tréfásan elkeresztel-
tük, fesztelen, de illedelmes vigság s kedv 
honoltak. 

Ugyanaz révben sikerült ifj. Baltyány 
István grófnak az első csákói vadászver-
senyt életbe léptethetni. A nemes gróf, kinek 
kedvencz foglalatosságai közé tartozott a 
pályára való lóiclomitás, s kinek fáradhat-
lan működése a sport ezen neme körül, 
nem különben e szakban gyűjtött alapos ta-
pasztalatai általánosan elismervék, ki végre 
nemcsak honunkban, de a külföld előtt is 
mint pályalovas, jó hirben állt, azon né-
zetből indulván ki, hogy nem elég a lovak 
győzősségét kipróbálni, hanem gyorsaságu-
kat is szükséges ismerni, és hogy ennél-
fogva a pálya lévén az egyedüli eszköz en-
nek tökéletes 'megitélhetésére, szükséges 
volna ott, hol annyi lovas, annyi lóval gyü-
lekezik össze, versi nyeket is alaki tani, — 
ezen eszmét megpendítette a társaság előtt. 
A javaslat átaláuos tetszéssel fogadtatott, 
s még ez évben megtörtént az első Kíséri el. 

Mielőtt az i85l-iki évtől búcsút ven-
nék, szükségesnek (ártom még az akkori-
ban Csákón levő épületeket, melyek ma-
gunknak, és lovatok- s ebeinknek is hajlé-
kul szolgáltak leirni. A tanya délnyugati 
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zonyilanak azon bántalmak, melyeknek fer-
tőzési viszonyai jobban ösmertelc, mint a 
takonykór és orbáncz stb. ~ Mindezek 
arra a meggyőződésre bírják az embert, 
hogy a fertőzés alapfeltétele az, hogy a 
szervezet valamely helyén a hámfedezet 
hiánya miatt a fertőző hatány bejutására 
meg legyen adva m alkalom. — Ugyan e 
nézet mellett szól egy igen elterjedt bánta-
lom is, a melynek tárgyalását szántszándék-
kal mellőzöm, annyit azonban erkölcsi 
kötelességem megnyugtatására ki kell 
mondanom, hogy ez a bántalom az, amely-
ről szól az ismeretes mondás: »Megbünte-
tem az atyák vétkeit a fiakon negyed-
íziglen. « 

Eddig elé láttuk azt, hogy a fertőzés 
milyen, úton halad, milyen feltételek szük-
ségesek a fertőzés létrejöttéhez, nem is em-
lítve a minden élő lény életben maradására 
szükséges viszonyokat. 

Az orvostudomány haladó gyakorlati 
tudomány is lévén, folytonos kísérletezés 
színhelye, a mely kísérletek végeredménye 
az elmélet, mely a legtöbb esetben meg-
változtatja a gyógymódot is, — Gondoljunk 
csak vissza azon időre, midőn még a 
védhímlő-oltás nem volt behozva, — gon-
doljunk vissza arra a borzasztó pusztításra, 
mit a himlő hajdan okozott. — ma mind-
erről fogalma sincs annak, ki a betegsé-
gek történelmével nem foglalkozott, — Itt 
csak néhány példát idézek Hecker szavai 
szerint, hogy a XVII században Európában 
450.000 ember pusztult el himlőben, Po-
roszországban 1796-ban 24,046 ember, majd 
később ugyancsak Poroszországban 1803-ban 
40,000 ember életét oltotta ki a himlő, 
Arról, hogy mily pusztítást végzett a himlő 
más világrészekben, keveset szól az iroda-
lom, s csak egy positiv adat van közölve, 
mely a következő: 1520-ban Cortez serege 
Mexicóba vitte át a himlőt, mely ott ed-
dig ismeretlen volt, míglen be nem mutatta 

magát s 3 millió embert ölt meg a beteg-
ségek utálatos abbika. 

Európában a VI. századbari kezdődött 
a himlőjáryány uralkodni, s egész a XIX. 
század elejéig dühöngött, a midőn Jenner 
angol orvos, kezdeményezéséré általános 
lett a védekezés tehénhimlő-nyirkkal véd-
oltások alakjában, — Mai nap a véd himlő-
oltások által erős korlát áll a himlő terje-
dése előtt s most jobban félünk a diphteri-
tistől, a cholerától, mint a himlőtől mert 
ez ellen van fegyverünk a phio Iában, a 
lansettában. míg az említett betegségek el-
len oly biztos szerünk nincs. 

Jenner, a himlőoltás búvára s felfe-
dezője, maga említi tanára, szavait ki e 
kértlésére;; »vájjon miért nem lesznek azon 
emberek himlősök, a kiknek kezén a te-
hénhimlő által okozott fekélyszerü seb 
van ?« igy válaszolt: »ne higyj semmit, ha-
nem tégy kísérleteket 1« Hun ter proffesso.r-
nak e rövid nyilatkozata elegendő volt 
arra, hogy Jenner 20 évig kísérletezzen s 
csak ezután adja nyilatkozatát a tudomá-
nyos világ előtt 1798-ban. Az eljárásról, 
annak lényegéről nem szólok, mert az min-
dennapi dolog. 

Az angol nép 1802-ben 10,000 font 
sterlinget, majd 1807-ben 20,000 font ster-
linget adott nemzeti jutalmul a nagy Jen-
ner nek s végül 1857-ben felállítóita szob-
rát a Trafalgar Squareen. — A vivmány 
rendkívül előnyös, úgyannyira, hogy szem-
mel látható külömbséget kapunk; inert pl. 
Triesztben 1777—18ÖB-ig 1.000,000 emberre 
a himlőoltás előtt esett 14,046 halálozás, mig 
a véd himlőoltás után 1807—1850-ig csak 
182 eset. — Mig tehát a védbimlő-oltás 
előtt egy millió emberre évenként 484, addig 
a védhiinlöoltás után csak 4 haláleset 
esik a statisztika ezen adatai szerint. — 
ügy hiszem, eléggé háládatos s jutalomdús 
volt Jennernek húsz évi buvárlata. 

I l 
Krajner Miklós, Szent-András község-

adóügyi jegyzője, f. é. január hó 5-én 
tétetett le nagy számú gyászoló közönség 
jelenlétében síri örök nyugalmába. Ki őt 
Közelről ismerte, lehetetlen volt benne föl 
nem ismerni ama tiszta, puritán jellemet, 
mely napjaink realisztikus iránya mellett 
oly keveseknek tulajdona. Feddhetlen tiszta 
jellem, férfiban ritkán található szelíd jám-
borság, igazi, őszinte, példaadó becsületes-
ség valának az ő fénylő tulajdonai. Benne 
igazán megbecsülhetlen emberbarátot vesz-
tett el a közönség. Róla el lehet mondani, 
hogy nincs ember, kit ő akarva valaha 
megbántott volna; az ő szelíd humánus 
bánásmódjával még legnagyobb ellenségét 
is — ha ugyan lett volna — le tudta fegy-
verezni. Róla el lehet bízvást mondani, 
hogy úgy szállott sírba, mint ki. embertár-
sainak osztatlan tiszteletét, becsülését va-
lóban kiérdemelte. 

Bocsáss meg, dicsőült szellem! te az 
egyszerűség barátja, ha elköltözésed alkal-
mával szivünkben szomorú halotti pompa 
nyilvánúl, s a reád való visszaemlékezés 
közben köny gördül bánatos arczunkra, 
hisz reád emlékezve jól esik nekünk még 
a vérző fájdalom is ! Bocsáss meg, ha ha-
lálodban olvasni kívánjuk életed bírálatát, 
hogy abból legyen alkalmunk téged tisztelni, 
csodálni, — okulni, s azon kívül jobbá s ne-
mesebbé tenni önéletünket, hogy igy a ne-
mes szivüségben igaz őszinteségben, ember-
baráti szivjósághan a te példádat követ-
hessük. A te életed olyan kép volt, mély 
nemcsak a te nemes lényedet tükrözte hí-
ven vissza, de melyben az élők közül igen 
sokan megláthatják a saját kicsinységüket. 
Mint ember, tiszta fogalommal birtál az 
ember hivatásáról, felismerted az igazat, a 
jogost; de szándékosan"soha senkit meg nem 

szélén nyúlik el két -hosszú épület nyugat-
tól kelet felé, egyik á másikától mintegy 30 
ölnyi távolságra ; ezek képezik az istállókat 
Egyik ugy, mint a másik, ot részre van 
osztva* melyek mindegyikébén 12 lóra van 
hely, s melyéknék ajtai az épületek közt 
elnyúló térre nyílnak Az istállók magasak 
és tágasak, s a lovak jól él vannak bennük 
'helyezve. Az istállók mellett, észak felé 
schweizi izlésbeíi épitéit alház emelkedik, 
négy szobával, .mely északtói délnek nyú-
lik, egy ny fogatnák vonuló szárnynyal, mély-
ben a konyha s a szükséges kamarák vól-
tak. Az imént em ti tett sehweizi "izlésü lak-
ház átellenében áll egy nyugat s kélet közt 
fekvő hosszú alház folyosóval s abba nyíló 
5 kis szobávdl. Ezen faültetvényekkel kör-
nyezett, mintegy kert közepette fekvő épü-
letek szolgáltak lakásül a társaság tagjai-
nak, Kelet felé féküsznek a gazdasági épü-
letek, mélyék egyikébén egy szerény öl, 
előtte deszkával k'éritétt udvai^al, készít-
tetett a falka számára, Igy nézett ki Csákó 

Csak hamar híre futamodott, misze-
rint Ilonunkban újból alakult egy vad ász-
társulat, hogy Csákón* víg vadászatokat tar-
tanak'; a falka lelkesítő zsibaja, hogy ugy 
mondjam,- a hír szárnyain,' messze elhallat-

szott, a vadászatot kedvelők sziveiben egy 
húr kezdett rezegni, s következő télen mind-
járt a vadászatok első szakára többen je-
lentkeztek, kik tagokul fölvétetni vágytak. 
A társaság jövedelme ugyan szaporodott 
volna az új tagok által, s a vadászat ér-
dekében igen sokat lehet vala tenni: azon-
ban a lakások szűkében lévén a társaság 
az ajánlkozókat kénytelen leendett vissza-
utasítani, ha Battyámj László gr. újból nem 
segít azon nyilatkozata által, miszerint terve 
lévén Csákóra nagyobb lakot építeni, Ő azt 
még 1852-ben föláílitandja, s addig mig neki 
vagy családjának szüksége lehetne reá, kész 
azt a társulatnak átengedni. E nyilatkozat 
szerinti terv életbeléptetésének, sajátlag Bat-
tyány László grófnak köszöni a társaság 
föl virágzását. S igy a társaság a jelentke-
zőket befogadván, tagjai számát annyira 
növelte, mennyire a hely megengedte, és 
már 1852-ben 34-re szaporodtunk. 

Az lf)52-dik évi tagok névjegyzéke 
következő : AlmtUy Dénes gt\, IZm&w György 
gr., Ahnásy Kálmán gr,, Almá>y Zsigmond, 
Andrást/ Aladár gi\, ifj. JBattyány István 
gr., BaUlfány László gr., Bríhlr.n József gr., 
Bolzá gr. testvérek, Gwhonm János, JDőry 
Lajos BSry » Lajos b., FostHics Gejza gi\, 
Bunyady János gw.Mcoy József, Inkey £sig-

nvind, Kárász Imre, Károlyi György, gr., 
Károlyi Sándor gr., Mitroioszky Wladimir 
gr,, 'Podmaniczky Frigyes b., Jíudnyánszky 
Iván b., Szálbek György, Szapáry Antal gr., 
Szapáry Gyula gr., Szapáry István gr., Tisza 
Kálmán, Tomcsányi testvérek, Wenkheim 
Béla b., Wmklmm László h., 'Wenkheim Ru-
dolf b., Wenkheim Victor b., Zichy Aladár gr., 

Vadászat volt 34 ; — hajtatott 60, — 
fogatott 30 nyúl; résztvett 42 úrlovas, 106 
különböző osztályú lovon. 

Ez évben Csákó mind a vadászat, mind 
kényelem tekintetében tokéletesb alakot 
öltött magára. A társulat pénzbeli viszo-
nyai javulván, elhatároztuk: a régi falkán 
kívül, más nagyobb és sebesebb falkának 
beszerzését, A szerencse kedvezett, s igy 
sikerült egy kitűnő jó Falkának megszer-
zése. mely gyorsaságáról »sebes falkának« 
neveztetett, Az döbbeni évben, vett falká-
ban létező igen sebes kopókat ebbe soroz-
tuk, s igy történt, hogy a l'aíkák egyenlők 
és igen jók :is lévén, a vadászat érdekben 
kitünőleg nyert. 
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SZARYAS é« VIDÉKE. Vasira*}, január 11.1801. 

bántottál Csillogni ii0m vágytál, egyszerű, 
humánús, nyájas, egyenes-lelkű voltál min-
dénkór. 

. . . Ilyén volt a sirba költözött Krajner 
Miklós. Ah! de én még is tévedek! Ez a 
kép, mit itt r#la rajzoltam, még igen hal-
ványan tünteti fel őt; érzem, hogy erőtele-
nül jellemeztem, de még is elég erősen 
arra, hogy benne felismerjük a ritk 
fiút, az igazi Őszinte barátot, kiben 
soha nem csalatkozott. 

Legyen áldott közöttünk jó emlékezete! 
Zih Károly. 

eredmény már is reményen felüli, A böjt-
ben valószínűleg fel is lépnek a nyilvános-

—> Kondoros — 20,000 írt! Mult szer-
dán képviselőtestületi gyűlés volt Kondoro-
son s ez alkalommal a Szarvas-mezőhe-
gyesi vasút ügye is szőnyegre került. Kon-
dorosra nézve e vasút életkérdés s így ter-
mészetes, jhogy lelkes pártolásra talált az 
ügy s a képvisélet egyhangúlag megsza-
vazta az elnökség által pronopált 20 ezer 
forintot törzsrészvény vásárlásra. A gyűlé-
sen jelen volt Geist Gyula nagybirtokos 
több kérdésre nézve szolgált felvilágosítás-
sal ez ügyben s ajánlotta, hogy a pénzt ne 

fried vendéglős, Liptay József ügyvéd, (iT-
Nánás), Szarvasi kaszinó, Keresztényi Gyula 
birtokos iSmitmdrás) r Mioltorisz István 
gyógyszerész (Eperjes), Regale-kozbirtokos-
ság, {Szarvas) Oláh Antal ref. lelkész (Öcsöd), 
Kiskéry Etelka (Gyula), Horváth Béla ta-
nító (Tót-Kondás) Rohoska Mihály főszolga-
bíró (Gyoma) Sas-vendéglő^ Konstantinovics 
György birtokos, Szarvasi takarékpénztár, 
Kohn Márton birtok, s (Öc$öd) Bárány Mik-
lós kereskedő, özv. Nyácsik Sománé, Ruisz 
Gyuláné (Mezőhegyes) Medveczky József 
gyógyszerész, Szarvasi függetlenségi kör, 
Dr, Szendy Károly közs. orvos, (Pitvaros) 
D r - Mikolay István közs. orvos,*Lusztig Miksa 

KI ÚJSÁG? 
— Képviselet) gyűlés. Szarvas 

községe és a közbirtokosság tagjai 
között áz egyezség tárgyában alis-
páni rendeletből a főszölgabiTó elnök-
lete alatt megejtett szavazás megerő-
sítése vagy elvetése tárgyában Szarvas 
község képviselete f. hó 8-án tartott 
gyűlésében 33 szavazattal 8 ellenében 
az egyezséget elfogadta. Hisszük, hogy 
áz egyezség, ezen hosszan hú-
zódó ügyben az annyira óhajtott békét 
valahára helyre állitandja, mert mind-
két fél érdekében remélhető, hogy a 
felsőbb hatóságok eme határozatot 
megerősitendik. 

— Hymen. Gabányi Elemé^ megyei ik-
tató, néhai Gabányi Frigyes ügyvéd fia, Na-
szód-Beszterczén, Erdélyben, a napokban 
jegyzé el jövendőbeli hitvestársúl néh. Hütt-
ner Antal leányát, Augusztát Tartós boldog-
ság kisérje a megkötendő frigyet! 

— Halálozás. Városunk egy régi, ál-
talánosan ismert tisztes alakja múlt ki f. 
hó 7-én özv. Kniesner Károlyné szül. Fir 
lipimyi Zsuzsanna asszony személyében. 
Temetése pénteken délelőtt díszes közönség 
részvétele mellett ment végbe, a sokat szen-
vedett agg nő földi maradványai felett nt. 
Áchim Ádám főesperes mondott megható 
gyászbeszédet. Áldás legyen emlékezetén! 

— Vadászatok. Folyó hó 3-án Szenes 
Elek tiszttartó körvadászatot rendezett a 
csabacsüdi uradalmon, hol 21 úrvadász I l i 
nyulát ejtett el. Esté a tiszttartó vendég-
szerető házánál kedélyes lakoma követte a 
fáradságos vadászatot. — Folyó hó 6-án 
pedig a halásztelki közbirtokosság tartott 
nagy vadászatot a nem rég gróf Károlyi Pis-
tától megvett halásztelki pusztán, itt 26 pus-
kás 134 nyulat lőtt és egy embert, kit egy 
szem strét szemen talált. Vadászat után a 
pusztai .kastélyban jó paprikás és karczos 
mellett magas fokra hágott a hajtók és va-
dászok kedve, mit a ezígányzéne is foko-
zott. Szellemi táplálékról Benka Gyula és 
Mázor József gondoskodtak egy-egy pohár-
közöntő alakjában. Mindkét vadászaton gaz-
dag nyűlállomány volt észlelhető, a mi 
most általános a vidéken; de félő, hogy a 
jövő vadász évszak annál szűkebb lesz vad-
ban, mert az idei nagy hó miatt már is sok 
elpusztult. 

— B.-sztandráson az ártézi kutat í év 
jan. 2-án délutáni '£ órakor kezdték fúrni s , ' 

6-ikáig 30 méternyire hatoltak 
— Műkedvelői zenakar alakult M-Be-

rény intelligens közönsége között. flei'en-
rendszeresen tartanak próbákat^ s az 

szerezze kölcsön utján a község, hanem birtokos, Lukács János (Sofronya) Szarvasi 
kivetés utján hozza össze, s azon fel-
tételhez ragaszkodjék, hogy a Szörhalomtól 

n^Kur. jcoiuia 

Kondorosra tervezett szárnyvonák el ne ej-
tessék. 

— A korcsolyázás testedző sportjára 
kitűnő idő jár. M.-Berenyben, hol a város 
körül nincsenek közelben alkalmas kor-
csolyázó helyek a megalakult korcso-
lyázó egylet tagjai számára a város keleti 
oldalán épült gőzmalom mellett müleges 
korcsolyapályát készíttetett. Tervezve volt 
zeneszó melletti korcsolyázás is, de az erős 
hideg á barna fiúk hegedűjébe befogyasz-
totta a hangot. 

— Öngyilkosság. Závodan György 65 
éves napszámos, szerdán virradóra felakasz-
totta magát. Tettének inditó oka ismeretlen. 
Valószínűleg pillanatnyi elmezavar vitte e 
szomorú lépésre. 

— M.-Berényben, Hegedűs Mihály ügy-
véd Northon-kül furátását kezdte meg ud-
varán. Előzetesen gépészét, Fekete Gézát 
küldte el az ilyen kutak fúrási processusát 
tanulmányozni, s most ezen költségnek 

— Halálozás. Krajner Miklós B.-szt-
andrás község adóügyi jegyzője f. év január 
hó 4-én meghalt. Ritkán temetnek aggle-

ényt oly igaz részvéttel, mint őt. Nem volt 
családja — de voltak barátai, rokonai, pol-
gártársai, kik nagy számban és könnyezve 
kisérték sírjához. Mint barát, mint rokon, 
mint jegyző, szeretve élt s minden barátja, 
rokona és ösmerőse fájdalmára halt el élte 
delén, 46 éves korában. Legyen emléke ál-
dott s nyugalma örök. 

— Népesedési kimutatás az öcsödi 
ev. ref. egyházban. Az 1890-ik évben szü-
letett : 164 fi — 145 nőnemen levő egyén, 
Összesen: 309. Elhalt: 135 fi — 124 nő, 
összesen 259, tehát szaporodott: 29 fi — 21 
nő, összesen: 50 egyénnel. Házasságra lé-
pett : 66 pár. Úrvacsorával élt : 829 férfi, 
1080 nő, összesen: 1909 egyén, — Ada-
koztak: néh. Nagy László az egyház ré-
szére: 10 frtot a szegények számára: 10 
forintot, néh. Kohn Mártonné 30 frtot. 

— Szomorúan végződött a szerdán Ha-
gyümölcsét magá fogja élvezhetni, — ha lásztelken rendezett körvadászat, s nem cse-
jó vizet találnak Kívánatos lenne, hogy si-
kerüljön, ha már ártézi kútra nincs ki-

— Beküldetett. Nyilatkozat Alólirottak 
előtt Haviár Dani és Dr. Lengyel Sándor 
urak a közöttük a f. évi január 8-án tartott 
képviseleti gyűlésen felmerült összeszólalko-
zás békés kiegyenlítéséül kijelentették és pe-
dig Haviár D. azt, hogy ama kifejezését, misze 
rint Dr. Lengyel Sándor a regale-közbirtokos-
ságnak általa behajtott követeléseivel be nem 
számolt, úgy értette, mikép: >a behajtott kö-
veteléseket hiányosan szállította be, azokat 
visszatartotta.« — Viszont Dr, Lengyel Sán-
dor ezzel szemben ama nyilatkozatát, hogy: 
»hazugság«,visszavonja. Kelt Szarvason, 1891. 
évi január 9-én. Mikolay Mihály, I)r. Szemző 
Gyula, Dr.Salacz Oszkár, Dr. Beizmann Adolf. 

— Baldácsyánum. A kondorosi ev* 
egyháznak, a bányakerületi közgyűlés 85 
frtnyi segélyt szavazott meg a néhai Br. 
Baldácsy-féle alapítványból, 

— Kik olvassák a > Szarvas és Vi-
d é k é i t ? Előfizetőink az újévbén 1L közle-
mény : Gr. Uiberackér Öttóné (Csabacsúd) 
Bosnyák Károly uradalmi igazgató (Varan-
nó) Horváth Antalné (Nagy-Koros) Turek 
Jaroszlávné (Kálnó) Cserniczky József ura-
dalmi ispán (Csabacsüd) Krcsmarik Juliska, 
Kikinday Gázár szakaszmérnök (Békés) özv. 
Kalmár Sámuelné, Bugyís Andor gyógy-
szerész, Harsányi János vendéglős, Kristóííi 
János állatorvos, Hntiray László birtokos 
(JJ-Szmtandrás) Beiíka Pál tanitó, Paál Fe-
renc« közs. jegyző (Orosháza) Trunner Gott-

kély mérvben hatott lehangolólag az est be-
álltával mulatni vágyó s mulatozó Nimró-
dokra. A hajtók egyikének, Bőseik (Mucha) 
Györgynek ugyanis a vadászat végefelé egyik 
szemét vigyázatlanság következtében kilőt-

a balesetnek vájjon a vadászok 
vagy pedig maga a szorencsétlenül 

olt-e az oka? nem tudhatni. 
— Népmozgalmi kimutatás. B.-szt-and-

ráson az 1890-dik évben született: 118 fi, 
133 nő, — 251. Egybekelt: 66 pár. Meg-
halt : 80 fi, 99 nő. — 179. Az elhaltak kö-
zül tanyáktól hoztak 22-őt, pusztákról 21-et. 
A szülöttek száma a halottakét 72-vel ha-
ladta meg. Elhalt napszámos és cseléd osz-
tályból 95; földmives osztályból 61. Elhalt 
mint hajadon 64, nőtlen 59, férjes 24, nős 
17, özvegynő 11, özvegy fi 4. Törvénytélen 
5. Halvaszületett 5. 

— Pályázat ösztöndíjra. A tanitó- és 
tanitónő képezdei növendékeket illető évi 
100 frtos Bésán-féle ösztöndijak tizénhárom 
állomására pályázat nyittatik. Ezen állo-
másokra az országban levő tanitó vagy ta-
nitónőképezdé növendékei pályázhatnak vál-
láskütonbség nélkül. Az illető folyamodó 
keresztlevelével, legutóbbi tanulmányi bizo-
nyítványával, szülei vagyoni állapotáról, 
testvérei számáról, az esetleg már nyert 
ösztöndijról vagy segélyről és erkölcsi ma-
gaviseletéről szóló iskolai, illetőleg községi 
bizonyítványokkal felszerelt és a vallás-
közoktatásügyi m. kir. Miniszterhez czim-
zett folyamodványok, az állami képezdék-
nél az igazgató-tanácshoz, a többieknél pe-
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dig az illető képezde igazgatójához 1891. 
évi február hó l-ig, ezek által pedig Ráth 
Károly, fővárosi főpolgármester úrhoz, mint 
a Bésán-féle alapítvány gondnokához (lakik 
Budapesten IV. ker. Zöldfautcza 9. szám) 
1891, évi február hó 15-ig terjesztendők, 
Megjegyeztetik, hogy a folyamodványok ma-
gyar nyelven szerkesztendők s a nem ma-
gyar mellékletek hitelés magyar fordítása 
is csatolandó. Hiányosan felszerelt vagy el-
késve beadott folyamodványok tekintetbe 
nem vétetnek. Gyulán, 1890. decz. 23-án. 
B á n h e g y i István kir. tanfelügyelő. 

— Eljegyzés, özv. Deák Ignácznénak 
szép leányát, Irmát a napokban jegyezte el 
Simon Károly helybeli fiatál iparos. 

— A fillérestélyekből tegnap tartották 
meg az utolsót a —- farsang előtt. Most 
már néhány hétre bezárulnak az ovoda aj-
tai a szombati időtöltések előtt, helyet en-
gedve a nagyobbszabású tánczestélyeknek. 
Böjtben folytatni fogják a fillér estély eket. 

— A nőegylet jelmezes társas estélye 
iránt, — mely f. hó 17. tartatik — nagy 
érdeklődés mutatkozik úgy a helybeli, mint 
a vidéki intelligenczia körében. Eddig 10 
szép fiatal leányról tudjuk, iiogy jelmezben 

;nak megjelenni; ki milyen jelmezben jön? 

— Pártoljuk a magyar ipart. Hazafias 
kötelességet kívánunk teljesíteni, midőn az 
évforduló alkalmával, mint egy uj decenium 
kezdetén, ismételve felemeljük szavunkat 
a hazai ipar pártolása érdekében. Iparunk-
nak ma már számos, ága nemcsak kiállja a 
versenyt a külfölddel, hanem azt sok te-
kintetben felül is múlja. Ott van például 
többek közt a pótkávé, mely ma már min-
den háztartásban kiegészítő részét képezi 
az ázsiai szemes kávénak, mivel annak he-
vítő és izgató hatását ellensúlyozza. S a 
pótkávékat eddig mind külföldről importál-
ták hazánkba ugy, hogv csupán ez egy cik-
kért évente 2 és fél millió forintot fizet-
tünk a külföldnek. Szaladt/ Antal fővárosi 
gyáros és kereskedő e bajon segíteni óhajt-
ván, Hungaria gyógykávégyárát ugy ren-
dezte be, hogy mindig friss, kitűnő pótká-
véval szolgálhasson a közönségnek, S tény-

merni egy ilyen geniet, egy ilyen lángeszű 
férfiút a maga valóságában. 

Tőszomszédunkban lakott diákkorom-
ban. — Egyébiránt a borbély-művészetét 
űzte, s Dániel Liborius Jerábeknek hivták. 

Hanem azért, hogy »csak« borbély 
volt, s hozzá ilyen czifra névét viselt, vég-
telen megvetéssel nézett reánk, diákokra, 
ha réztányérral ékeskedő ajtaja előtt elha-
ladtunk. 

Lévén ő az a lángész, ki mindenhez 
értett! 

Hogy mi az a »minden« — nehéz 
lenne elsorolnom. 

Először is mindénféle nyelvből világ-
nyelvet szerkesztett — Beszélte a franczia, 
angol, német, magyar s tudja Isten még 
mely nyelveket . . . . csehül — Mindennemű 
gyűlésre pontosan eljárt, ott lelkesen dik-
tiózott, s roppantul csodálkozott elmarad) 

leg Szalády gyártmányai jóságuk, tartóssá- iparos társain, midőn látta, hogy azok nem 
gúk, kitűnő zamatjok és szép szinök által 
minden tekintetben fölülmúlják az összes e 
nemű külföldi készítményeket. Hungaria 
kávé táp- és gyógykávéját már régen ismeri 
a nagy közönség. E kávé gyomor-, bél- és 
fejbajokban orvosok mint magánosok által 
kitűnő házi szernek van elismerve nemcsak 

azt természetesen nagy titokban tartják j itt benn az országban, hanem külföldön is, 
hogy annál nagyobb legyen a meglepetés, hol ép oly elterjedésnek örvend, mint ide-

— A népkörben. Jánoz bácsi: »Iiát haza. Már az 1885. évi budapesti orsz. ki-
mar mir1 nem prenumeralunk »Szarvas is állításon be volt mutatva Szalády gyárt-
Vidiki»-re újévtúl úta?< — M i s a bácsi: Csag niánya s kitűnő minőség és versenyképes-
elég nekünk »Szarvasi Lapok*, ezt lehet ha-
mar kiolvasnyi, másig ujsagba sok a betu.< 

— Templom-karzatot szándékozik épí-
teni a" kondorosi ev. egyház, mely czélra a 
halásztelki birtokos* társulattól két hatal-
mas vasoszlopot kapott ajándékba kőalap-
zattal. Köszönet érte az adományozóknak! 

— Uj gőzmalom tuljd. M.-Berényben a 
HofTmann-féle gőzmalmot megvette, igazaban 
pedig követelésébe átvette G-raepcl Hugó, 
bpestí gépgyáros s a malmot megnagyob-
bittatja s mümalommá alakittatja át, 

— Váratlan körvadászat. Az utóbbi 
napok zord időjárása, a szegény' [nyulakat 
arra is rászorítja, hogy napi élelmök meg-
szerzése végett bejönnek s ilyenkor, ha olyan 
irányból riasztatnák meg, hogy menekülési 
vonaluk utczába esik, gyakran megesik, 
hogy minden habozás nélkül neki rontanak 
az utczának, s üldöztetve eljutnak a város 
közepébe is, A mult év utolsó; napján egy 
ilyenjnyúl Békésen a kath. templom melletti 
ÍMcsy-féle* üzletbe szoríttatott, honnan"azon-
ban a jegy nélküli vadászok nagy bosszú-
ságára üzés közben sikerült bőrét néhány 
vakmerő ugrással megmenteni, 

— Veszett ebmarás. ozvúLux Jakab-
nét bataboi tanyáján saját kutyája a^kezén 
megmarta. A kutya'elpusztittatvánfa bonco-
lásnál kitűnt annak veszettsége. Sérült nő 
rögtön Bpestre utazott Högycs ^tanárhoz, 
hogy magát beoltassa. 

—• Népmozgalmi adatok Csorváson. 
189Ö-dik évben a csorvási rkath. egyházban 
született 105, és pedig 41 fiú és 64 leány. 
Meghalt 84, szaporulat 21, házasságra lé-
pett 14 pár. Az ág. hitv« év. egyházban szü-
letett 92, és pedig 44 fiú és 48 leány Meg-
halt 41. és pedig 24 fiú 17 nő. Szaporulat 
51, és pedig 20 fiú és 81 leány. Házasságra 
lépeltt 16 pár. A helv. hitv, ref. egyházban 
szüetett 48, és pedig 23 fi, 25 leány. Meg-
halt 34, szaporulat 14, házasságra lépett 
10 pár. Szaporulat a 3 egyházban 86, és 

ségért nagy éremmel lett kitüntetve. Azóta 
megjelent Szalády „Hungária* és „Szalády 
kávé"-jávai majd minden, kiállításon és min-
denütt a legelső kitüntetésben részesült. Ez 
évben is három helyen mutatta be gyárt-
mányait: Lüttichben (Belgium), Bécsben és 
az aradi kiállításon. Nem maradt el sehol 
a jury egyhangú elismerése, mert a lüttichi 
kiállítás arany^ a bécsi és az aradi pedig 
ezüst éremmel tüntette ki Szalády gyártmá-
nyait. Ily sokirányú s általános elismeréssel 
szemben szinte feleslegesnek véljük e ki-
tűnő pótkávékat bővebben ajánlani és mél-
tatni, de szemben a külföldi pótkávék nagy 
elterjedtségével s azok ok nélküli sőt káros 
dédelgetésével hazafias kötelességünk min-
denkit, de különösen a magyar háziasszo-
nyokat felhívni, hogy honleányi buzgalom-
mal karolják fel a hazai ipar eme kitűnő 
termékeit s ne adjanak ki pénzt behur-
czolt idegen s mindig roiszabb pótkávékéit 
mikor itt közel hozzánk a jó hazai gyárt-
mány : a Hungária-kávé és a Szalády-kávé, 
melyeket ha felkarolunk* nemcsak háztar-
tásunkban érünk el megtakarítást, hanem 
a hazai ipar ügyének is szolgálatot teszünk. 

a , m M k i & . 
- Humoreszk. — 

Botkn Jóisef. 

Elismert igazság, hogy lángeszű férfiak 
ritkán születnek realisticus századunkban; 
s ha elvétve még is akad vagy egy, annak 
lángeszét irigységben leledző embertársai 
épen nem hajtandók elismerni, s kellőleg 
méltányolni. 

Pedig a csodák világa még nem tünt 
lel — Legalább nekem volt —- nem tudom 
szerencsém vagy szereesétlenségem-e <— is-

szavait. — Ebből folyólag az iroda-
lommal is foglalkozott, s büszke volt, ha a 
vidéki és fővárosi lapok megemlékeztek 
czikkeiről a »szerkesztői üzenetek« között 
I r t : »Oroszország kaján törekvései<-ről — 
«a chinai büntető codexről«, — »aphilloxera 
családi életéről« s más ilyen divatos thé-
mákról — Faragott rettenetes orökmozgo-
nyokat fűzfából; festett borzalmas alakú 
sárkányokat; játszott cziterán és fadorom-
bon; tenyésztett három lábú tengeri mala-
ezokat; fordította Schiller müveit, s fodo-
rította a színész urak és színész asszony-
kák parókáit; festett tulipánokat a meny-
asszonyok ládájára; s irt rettenetesen ha-
tásos drámákat, mikben a primadonna egy 
font arsenicumöt vesz be, a hős szerelmes 
ágyúval öngyílkolja agyon magát, a tenor 
gégesorvadást kap, a többi szereplő is ki 
mérget vesz, ki a negyedik emeletről ugrik 
le; (azért darabjai csak négyemeletes há-
zakkal biró városokban voltak előadhatók), 
mig végre a darab végén csak a szegény 
sugó maradt életben, s ez is a borzalom-
tól meghatottan éjfél után egy órakor fel-
verte az öreg Mózsit álmából, bevágta nála 
a szerepkönyvet három húszasban, s ment 
»az víg magyarhon« vigasztalást keresni. 

Végre olyasvalamibe kapott Dániel 
Liborius Jerábek. a mit még sohasem pró-
bált. — Szerelmes lett! 

Egy társulat vetődött városunkba, s 
ennek tagjai kénytelenek voltak az ő mű-
vészétét venni igénybe, lévén hősünk vá-
rosunk egyetlen szőrtelenítő hevenyésze. 

Szegény Jerábek! míg a culissák mö-
gött a különféle alakú és nemű fejeket 
vette kezelés alá, addig szive hő szerelemre 
gyulladt a társulat egyik tagja, a szende 
Verebessy Emerenczia iránt. 

Pedig e szerelem csak kinokat okozott 
neki. — Sze re t e t t . , . és féltékeny volt. — 
Azt vette ugyanis észre néhány nap múlva, 
hogy a szép Emerenczia kisasszony szíve-
sén fogadja ugyan az Ő igyenes szolgála-
tait.; de még szivesebben társalog Harcsássy 
úrral, a társulat comieusával. 

Lehetetlen leírnom, mennyit szenve-
dett szegény Dániel Liborius Jerábek nem 
annyira szerelme, mint inkább féltékeny-
sége folytán, — ígért* rettenetesen szenvedett 

Pedig ő szeretett volna nem szenvedni! 
A szenvedés mellé —mióta szerelmes 

és féltékeny volt — mindenben szörnyű 
»pech»-je volt. — Egyik masinériája-
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nak kerekei oíy bomlottúl kezdtek forogni, 
hogy majd minden pomádés tégelye áldo-
zatul esett; a fodorító vassal a hős szerel-
mes fülét sütötte ostyává, a miért viszont 
éz dobta ki az ajtón;" egy gyűlés alkalmá-
val, a mint a felfordított cznkor-hordő te-
tején javában szidná az átkos kormányt, 
az ármányos hordó feneke beszakadt, s 
Dániel Liborius Jerábek a láthatár — azaz 
a hordó alá — fönt hallgatói nem csekély 
örömére; s mindezek ¡betetőzéséül majd 
nyakát törte, midőn lúd tollakból csinált 
szárnyaival repülni próbált —* Szerencsére 
csak a szomszédék faláról repült le. 

Szóval, nagy vala Dániel Liborius Je-
rábek uramnak az ő szívfájdalma. 

Pedig, hogy Émerenczia kisasszony 
szereti, abban biztos volt. — Hogy ne? 
hisz nem nevetne mindig, ha őt látja — 
ha nem szeretné 1 

— JEz jó jel 1 — gondolá. — De gon-
dolt még egyebet is, azt i i., hogy ő nem 
tűri tovább ezt a bizonytalanságot, s nyi-
latkozik. 

Ezen szándéka leggyorsabb kivitelére 
a 60 fokra emelkedett féltékenység ösz-
tökélte. 

Egy nap, úgy estefelé, felölté ünneplő 
>kvekker<-jét, nyakkendőjét hóditó görcsre 
kötötte, haját á »Byron« felbodóritotta s 
s elindult. 

Émerenczia kisasszony — ki nem is 

— És Nassád még kérdezni meri ? 
hát elfeledte, hogy mióta társulata itt időz, 
én ingyen fodorítom frizuráját ? Kassád nap-
ról napra hiteget! Elfeledte, hogy nekem 
Ígéreteket, szerelmi vallomásokat tőn! ah! 
Nassád kétszínű, nem akar emlékezni azon 
időre, midőn karjaim átölelték, s ajkaink 
összeforrtak! 

— Mit mond ? kérdé Émerenczia kis-
* * 

asszony bámulva — én tettem volna önnek 
szerelmi vallomásokat? én öleltem, csókol-
tam volna ? mikor, ha szabad kérdenem ? 

— Mikor ? ne is igazolja magát, mi-
után az úgysem érne semmit! És még azt 
kérdi, mikor ? hát Nassád mitsein tud ama 
szebb világról, mit álomnak neveznek? mi-
dőn azt, kit szeretünk, szabadon csókol-
juk . . . öleljük . . . és V f . és . . > 

— De édes Jerábek úr, én csak nem 
lehetek felelős önnek álmaiért ? ^— Uram 
én Istenem, ön ál módik, s én tartozom ak-
ként cselekedni mint.« . 

— Micsoda ? még rágalmazni merészel 
azzal, hogy nem szeret ? Kisasszony tudja-e, 
hogy ön . . . Nassád . , . . ez botrány . . . ez 
vért kíván . . , érti ? 

* — Hát, mit tegyek, hogy bocsánatát 
kiérdemeljem ? kérdé Émerenczia hátrálva 
a dühös imádó előtt. 

— Mit tegyen ? Hallatlan! hahaha! 
még azt kérdi, hogy mit tegyen ? Hallod ezt 
vódszentem, nepomnki János ; •— Nassádnak 

Hogy mi történt hősömmel ezután, ar-
ról nincs tudomásom, de hogy szívfájdalma 
nem okozta halálát, bizonyítja a következő 
véletlenül kezemhez jutott kishirdetés: 

Bophroniá, Antiid Borbála Psoták 
és 

Dániel Liborius Jerábek 
¡jegyeseit. 

k ö z g a z d a s á g . 

A kukoricza földjének előkészítése. 
— Buis* Gyulától.*) — 

Az igazi földmivelő tudja, hogy min-
den növény sikeres termesztésének legelső 
föltételét, a föld gondos előkészítése, mive-
lése képezi. Ezt a föltételt a kukoricza sém 
nélkülözheti, 

Kukoricza alá a földnek okszerű elő-
készítési módját a kukoricza előveteménye 
és az a körülmény szabják meg, vájjon a 
kukoricza trágyás földbe vettetik-e, vagy 
nem ? 

1. A k u k o r i c z a e l ő v e t e m é n y e . 
Még nem olyan régen, volt, hogy hazánk 
nagy részén, különösen a kövér-földü Al-
földön, a parlag feltörésé után kukoriczára 
búza, búzára ismét kukoricza, sőt nem egy 
határ volt, a hol a kukoriczára éveken át 
újból kukoricza következett. 

Egyideig ment ez a rabló gazdálkodás: 
fizetett a búza is, a kukoricza is. Csakhogy 
a szakadatlan búza-kukoricza termesztés 
kivette a föld zsírját s eljött az idő, a mi-
kor egyre véknyabban eresztett á szérű, a 
szórólapátról egyre selejtesebb mag hullott 
alá s a magtár és góré fele üresen maraát. 

A kukoricza előveteménye tekinteté-
ben nem kényes. Jó földet és megfelelő idő-
járást föltételezve, minden növény után be-
válik. Mindamellett okszerűen cselekszünk. 

-•. .•-• , . . . ., . . . . . . . . . . . f . . .j. 

ha a termés fokozása ezéljából olyan nö-
vény után vetjük, mely a földről idején be-
kerül és a talajnak 'előkészítését megengedi. 
A kalászos gabonafélék azok, melyek'leg-
korábban betakarittatnak; legalkalmasabb 
helye jut tehát a kukoriczának valamelyik 
kalászos növény után. Többnyire búza után 
vetik. Utána szintén minden növény jól 
díszlik; rendszerint azonban utána is kalá-
szost szoktak vetni. Öszi vagy tavaszi gá-
bona következzék-e utána? azt a helyi vi-
szonyok és a kukoricza fajtája határoznák 
meg. Hidegebb vidéken vagy későn érő ku-
koricza után őszit Vetni bajos, mert a föld 
előkészítését és bevetését a későn lekerülő 
kukoricza akadályozza; ilyen esetben több-
nyire tavaszi gabona lép nyomába. 

Vannak esetek, midőn vetésforgón kí-
vül vettetik. Irtás földön, uj töréseil a föld-
nek müveit állapotba helyezését könnyíti 
meg. Télen kifagyott vagy férgek által el-
pusztított őszi vetések (repeze, búza) pót-
lására szintén alkalmas. 

2. A k ü k o r i c z a t r á g y á z á s a . A 
kukoricza a legerősebb trágyázást is eltűri, 
mert kömény vastag szára nem engedi, 
hogy megdőljön. 

*) MuULvflny a m e z 6 h e g y e s i m é -
j n c s u v a d a I o m dcrélc intózöjónók >A k u 

sejté, mily szerencse fenyegeti a közel jö- j kötelessége valósággá tenni álmaimat! Kar-
vőben — a szinpadon időzött, s-nem levén < ja: közé szoríthat! Tartozó kötelessége en-
előadás, a megfogyatkozott ' culissák javítá-
sával foglalkozott. 

gem szeretni, miután tettetése által úgy is 
kiérdemelte szivemet, —> Nassád, én öntu-

Még félig sem volt kész munkájával, datös férfiú vágyok ! Nassád engem elcsá-
midön a hátsó függöny mögül Dániel Libo-j bitott,, s most a végletekig akar vinni! 
rius Jerábek »teljes díszben» bujt elő, 

Émerenczia kisasszony megszeppent. 
es uram, . . . 

— Nem, nem vagyok édes, keserű va-
Piégen vette}ő már észre,* hogy a kecses haj- j gyok! Jól tudja, hogy nagyon is behálózott! 
művész nem hiába keresi fel a színpadon. í És Nassád haboz ? hah! valóban inkább 
a culissák mögött, a inikor is akarva nem megbocsátanak egy csókot, mint valójának 
akarva többször társalgott vele . . . tanuk ezen chamaeieoni színváltozását 1 Hanem 
nélkül. — de ecldig mindig sikerült kitérnie hát legyen! Végezzünk! még egyszer kér-
az érdemes férfiú szerelmi ömlengései elől. 

Émerenczia kisasszony — mint a fo-
góba szorult czinlce :— megadta magát sor-
sának. — Lemondással — mint a levágni 
való bárány — járult Dániel Liborius Je-
rábek elé, . s legnagyobb előzékenységgel 
sietett tőle megkérdezni: 

— Ah! ön itt? minek köszönhetem é 
váratlan- szerencsét ? 

Dániel Liborius Jerábek, mielőtt felelt 
volna, felnézett, lenézett, szétnézett s csak 
azután vkérdé szigor.ú, vallató hangon: 

— Hol volt Nassád ma dél után 4 órakor? 
— Én? én? Harcsássy asszonynál val ék. 
— Hát tegnap ? 
— Akkor is őt voltam bátor meglá-

togatni. . 
— És tegnap előtt ? 
— Tegnap előtt ? várjunk csak . . * . 

igen! tegnap előtt a kis erdőben sétáltam, 
ha jól emlékszem. 

— Nos, nem jól emlékszik ! csalódik 
kisasszony ! Nassád ma, tegnap, tegnap előtt, 
meg azelőtt, szóval minden nap nem Har-
csassynénál, hanem drágalátos fiacskájánál 
mulatozott! 

Emereezia kisasszonynak szörnyen 
fúrta oldalát a nevetés, de türtőztette ma-: 
gál h lehető nyájasan felelt: 

~ Éh ha úgy volná is, mi bűn van 
ebben uram! ? 

dem, akar-e engem szeretni, a sírig, meg a 
síron, túl is? Igen, vagy nem? 

— Jaj! milyen pompás lenne most 
kint lenni, — gondolta Émerenczia kisasz-
szony, 

— Nos? semmi? 
•— Kedves uram, — kezdé végre Éme-

renczia — adjon gonclolkozási időt legalább! 
h — Nem! — válaszoljon most. . . rög-

tön . . , mert különben nem állok jót sem-
miért', —• menydörgé szerelmesünk bosz-
szuló Cherubként közeledve, 

• — De kérem, nyugodjék meg, legyen 

— Nem, nem ! nem akarok megnyu-
, nem akarok okos lenni, semmit sem 

akarok! Én választ kérek most. . . rögtön, 
— riadt fel Jerábek egy szék karját meg-
ragadva. 

Kint hirtelen nagy lárma támadt. — 
Jó napot! jó estét! hol van ? tudjátok már? 
nem hallottátok — hadarta a szinlaposztó 
felesége, —- Harcsássy, az á kópé, eljegyezte 
Émerencziánkat 

— Eljegyezte ? Emeren *. . erenczián-
kat ? — riadt fel Jerábek uram, s azzal 
mint a búbon talált bibicz, esett vissza szé-

ire, mely menten összetörött álatta. ia-'kére, mely menten összetörött álatta. \ n c s u v a d a 1 o m dcrélc intózöjónók *A k u 
i Émerenczia kisasszony pedig a helyett ' k 0 r 1 0 z a ni i V v e I é 3 i n ( í v ó b ö 1 ) 

ím ! UAinr L-Aj' „,mi u," í f i — . V * ^ onlOfn giirf. c;Met irodalmi özakoszLályának an Jiogy ket darabba valt ho imadoiat szedne i ¿£4 « , . . , .;r , \ v \ i . . v . . • kunn-kiado-vallalatában jelent meg» mint a Ifi év-1 lel a foldró , sietett eltűnni > - • folyam 2, tiizetc. Sze r h 
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Kukoricza alá nálunk többnyire csak, rázdakban hagyatik a tél porhanyitó és ór-

istállő trágyát "adnak, mesterséges'és keve- lelő hatásának kitéve, 
réktrágya (komposzt) e czélra nálunk még Tavasz nyaltával, a mint a földnek 
kivételesen alkalmaztatik. Arra ügyeljünk, nyirkossági állapota engedi, a kukoricza-
hogy a kukoriczaföldre csak az átérett ga- ) fölei munkái, újból megkezdetnek. A mun-
néjt hordassuk; a szalmását másfelé for-J kák sorában első a fold megfogasolása, 
ditsuk, mert az, kivált, ha rosszul szánta-, Mentől korábban fogasolunk, annál, töké-
tik alá, útban lenne és a -kukoricza ápo-| letesebb munkát végezünk, A rögök kora 
lási munkáit nehezítené meg, j tavasszal még nincsenek nagyon kiszáradva, 

A trágya nyár utóján vagy ősz e l e - | J o h b a n szétomlanak, ha ezeket a fo.gassal 
}én, ha ekkor készen nem lenne: a télen ! i d e J é n szétveretjük elősegítjük a fölei éré-

Gyorsvonat 

n 
Csaba 

n 
Aradra 

Budapestről, 
Mezőtúr 

i; 
Csaba 

M 
Aradra 

M 12 m 
érk. d. u. 1-63 

[. d. ü. - 2-18 
d.( u. 3-50 
d. u. 2 00 

érk. d, u. 517 
ind. d. u. 5-18 
érk. d, u. 6'ÍO 
incl d. u. 6«4i7 
érk. este 8 1 0 

sét és gátat vetünk a talaj gyors kiszára-
dásának. 

Ha a föld vetésig kigyomosodnék, a 
fogasolás ismételtetik. 

A ki a trágyázást tavaszra halasztotta, 

Meteorologiai észleletek. 
Szarvas, 1891. jan, 3—9-ig 
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M. A. 

át összcgyüjUHL trágya tavasszal hordassök 
ki a kukoriczaföldre. Annak, a M a kuko-
ricza alá trágyáz, nem lehel eléggé aján-
lani, hogy a szükséges ganéjt még nyár 
idején gyűjtse össze és azt ősz elojéu fu-
varozza ki földjére. Ilyenkor ínég könnveb- boronálás u t ' á n miudjilrl kezdje tneg a ga-
ben felszabadul az iga, mint a sürgős la-1 n éJ kihordását. Terítse el egyenletesen s 
víiszi - munkák idején; g hju trágyáját még\ közv.cllenül a vetés előtt szántsa ,alá. Kö-
tél elölt alá" is ' szánLliatja, ugy az jobban ^bban , mint a vetés előtt, nem tanácsos 

.összeelegyedik a földdel, a kukoricza gvö- ajászánlanL mert a fölszámolt föld a.veté-
kérzele lejiat hamarább megbirkózik vele. I n a ° > ' o r i kiszáradhat. 

-í 
3. A f ö I d e l ő k é s z í t é s i rnuu k á i. 

, A. T " 

A legelső müvelet, mindjárt aratás, után, a 
mint az elővetemény betakaródott: a tarló 
buktaia^á. Az a czélja, hogy az útban levtf 
ta r 1 óin a rad ványo k a t és a föld színén elhul-
lóit gyom magokat föld alá hozza, ez által 

" i;0]iut a tarló elkorhaclását és á gyomok 
kikelését előmozdítsa. A korhadáéhoz és a 
magvak csírázásához levegő szükséges, ez 
ökból a tarlót buktatni csak csekélyen, leg-
lolebb 4 cmiíyire szabad, E müvelet 18 Mi-
nyíré több vasú hántó ekékkel eszközölte-
tik ; a kinek ilyen nincs, közönséges eké-
vel is eszközölheti. A buktató eke nyomá-
ban járjon a henger;, ez a gyommagvak ki-
kelését gyorsítja, A tarló erre csakhamar 
kizöldül; ha erőteljesebb gyomfejlődés mu-
tatkoznék, a vasfogast nem szabad kímélni. 
A larlóbuk tatással fáradság nélkül sok-
gyomot kipusztíthatunk ; megkönnyítjük és . 

' olcsóbbá tesszük általa a kukoricza kapá-, 
lását. Ez a müvelet tehát előhírnöke a ku-
koricza jövő évi ápolási munkáinak. 

Felelés szerkesztő éa kiadó-tulajdonos: 
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Békésvármegye szarvasi járáshoz tar-
tozó SzUAndrás nagyközségében üresedés-
be jött H-od jegyzői állásra, melynek , évi 
javadalmazása 600 frt készpénz és á munka 
körébe utalt magán jellegű teendőkért sza-
bályrendelet szerint felszámitható dijakból 
áll, — ezennel pályázat hirdettetik. Felhi-
vatnak pályázni óhajtók, hogy az 1886. évi 
XXII. t. cz. 74, illetve 1883. évi I. t. ez, 6. 
§-a értelmében "felszerelt kérvényeiket f.*év 
február hó 5-ig e hivatalhoz árinál inkább 
is benyújtsák, mivel a később beérkezett 
kérvények figyelembe vétetni nem fognak. 

A választás f. év február hó 7-én d. 
0, 10 órakor fog megejtetnl -

vas, 1891. jan. 6. * > 

J e 1 m a g y a r áz a t: A szélirányok je-
v i wm / i , , , . , .w.vSe éjszaki—N, kcUMi—E, dél i^S, nyu-

A földelőkészités további m u n k á l a t a ; g o L i ^ 6jszakkelcli=NE, dclnyugatiLsW. 
a szerint alakul, a mint a kukoricza alá A csnpndélvvalakjának jelölése: ö^eső , 
ősszel vagy tavasszal adunk trágyát, vagy J^dörgés, & ^dörgés villámlással, ny.: 
pedig nem trágyázunk. ! nyomok, x-^olmos eső, ^ 

Az, a ki egyáltnlában nein trágyáz, 

Vasúti ineneirend-
Érvónyes 1890. jttru Wől kcxdvc. 

S z a r v a e zot u r sz. v. cl c. 9'3ít 
érk. cl. e. UH.Ö 

}i vegyes vonat incl cl u. 2*20 
órk. cl, Uv a*16 

Mezőtúr- Szarvas személy vonat incl d. u. ö*3ö 
órk. d. u. G'16 

vegy. von. incl dói ben I21ji9 
u. 1'2Ü 

vagy tavaszra halasztja a trágyakihordást, 
még az ősszel, a mint ideje engedi, azonnal 
mélyen felszántja a földet, Az Őszi szántás 
fél trágyával fölér 1 A fagy megérleli, porha-
nyitja a liantokat, a nyitott föld magába 
veszi, és a kukoricza részére megőrzi a téli 
nedvességet, liólevet. Erre pedig az olyan 
1 éh dús növénynek, minő a kukoricza, igen 
nagy szüksége van, Ma e mellett mélyen .is 
szántunk, még nagyobb ,a hasznunk belőle. 
A mélyen szántott föld még több vi#et vesz 
fel és tart vissza a kukoriczának. Mélyen 
lazított főidben a kukoricza gyökerei job-
ban kiképződnek, iejebb hatolhatnak, mi 
által nemcsak a termés, emelkedik, de a 
növény a szelek pusztításainak is inkább 
ellenáll. 

A ki a kukoricza alá még .ősszel akar j Gyorsvonat 
trágyázni, iparkodjék a ganéjt a tárló ki-
zöldülése és megfogasolása után azonnal 
kihordani, egyenletesen szétteregetni, lehen-
geredni és 15 cmtr mélyen lo/szántani. A 
trágya alászántása (októberig e munkával { Biidapcstről A.rad fcíé. 
készen toll lenni), következik a íné lyszán- ; f e e m ó l y y o n a l BMa^stmt incl re^gol 8*15 
tás, melynek befejeztével a föld érdes ba- j Mozotár érk. délben 12-22 

3—1 
Krcsmáriky 

híoszolgabirö. 

OLÁH MIKLÓS tornatanárnak III. 
tizeclbeli h á z a szabadkézből örök 

áron 

esetleg bárbe adandó. 
Bővebb tájékozást nyújt a tulaj-

donos. 
3—1 

Aradról Budapest felé. 
személyvonat A r a d r Ó 1 ind, délben J.210 

MczöUir 

cl u, 1M2 
(l U, t'Öií 
cl u. BM 

m.M. d, u. m 
BudapesliMi órk. este T'lo 
Arnijról ind. röggel 7 , # 
Csaba órk. cl. e. Ö'Ö7 

M incl cl, e. 9'W 
Mczotur érk, cl ö. 10Í3B 

incl cl c» 10-31' 
B u d a p c s t r ö érk, tl u. i'55 

P á l i n k á s J á n o s n a k 

509. számú h á 7, a 

h a s z o n b é r b e 
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H I R D E T E S . 
. . . . . . . . . . . . . 

Van szerencsénk a nagyérdemű közönség szíves 
tudomására hozni, miszerint az ottani jóhirnevü keres-
kedő-czégnék, 

e r ede í i és k i fogás ta l an jdoboz-theánk és palaczk-

rumunkbail egy dúsan felszerelt eladási raktárt 
adtunk át. Az eladás budapesti e r e d e t i á r a k o n 
történik. Egyúttal biztosítjuk a n. é. közönséget, hogy 
mindenkori főtörekvésünk leend, kifogástalan minőségű 
árúk pontóis kiszolgáltatása által általános teljes meg-
elégedést kiérdemelni. 

Kiváló tisztelettel 

DIETRICH és GOTTSCHLIG 
ci. és kir. udv. szállítók és thea és rum nagykör. 

BÜDAPESTEN. 

Alólirott van szerencsém különféle házilag kezelt 
italaimát a n. é. közönség b. figyelmébe ajánlani; és pedig: 

Kiváló finom valódi kisüsti törköly lit I írt — kr. 
„ ,, „ „szilvórium » I > — > 

Hegyaljai törköly. , . . . > — 80 » 
detto silvoriuiit . . . . > — 80 > 

Seprő-pálinka . . . . . . . > — 80 > 
Felvidéki valódi borovicska . > I ft 40 > 
Valódi jamaikai rum, kiváló finom > I ft 50 » 
Gubá-rum . . . , . . » I ft — » 
Balatonvidéki fehér Ő^bor. . . * — 36 » 
Tszavidéki » Üj-bor. . . > — 30 > 

m w f c cégszámra és 
kimerve. 

Tisztelettel 

Nyomatott Síípszkr Z?. küiiyvnyomdájábtn Sím-vason. 
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